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Voorstel van resolutie omtrent het doorstor-
ten van verwijlinteresten en boetes naar
de gewesten

Proposition de résolution relative au verse-
ment des intérêts moratoires et des
amendes aux régions

(Ingediend door de heer Vandenbroeke c.s.) (Déposée par M. Vandenbroeke et consorts)

——— ———

De bijzondere wet betreffende de financiering van
de gemeenschappen en de gewesten van 16 januari
1989 en meer in het bijzonder die bedoeld onder ti-
tel III, artikel 4, § 6, spreekt zich met name uit over de
nalatigheidsinteresten en de desbetreffende boetes.
Dit artikel vermeldt, en we citeren:

La loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au finan-
cement des communautés et des régions, et plus parti-
culièrement le titre III, article 4, § 6, se prononce
notamment sur les intérêts de retard et les amendes y
afférentes. Cet article prévoit :

« ... bij een in Ministerraad overlegd besluit, geno-
men na overleg met de betrokken regeringen, regelt de
Koning de toewijzing van de nalatigheidsinteresten
en de last van de verwijlinteresten bedoeld in arti-
kel 3».

«Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et pris
après concertation avec les gouvernements concernés,
le Roi règle l’affectation des intérêts de retard et la
charge des intérêts moratoires relatifs aux impoˆts
visés à l’article 3.»

Wel is er, tot op heden, geen gevolg gegeven aan dit
artikel waardoor de doorstorting ervan aan de gewes-
ten, dit niettegenstaande het feit dat daartoe reeds
meermaals werd aangedrongen, onuitgevoerd blijft.
Het meest expliciet gebeurde dit aandringen tot rege-
ling bij monde van mevrouw W. Demeester, minister
van Financie¨n en Begroting in de Vlaamse regering,
en dit op de diverse bijeenkomsten van het Overlegco-
mité.

Or, à ce jour, aucune suite n’a été donnée à cet arti-
cle, si bien que la disposition prévoyant le versement
desdits intérêts aux régions est restée lettre morte,
malgré de nombreuses insistances, dont la plus expli-
cite s’est faite par la voix de Mme W. Demeester, mi-
nistre des Finances et du Budget du Gouvernement
flamand, et ce, lors des diverses réunions du Comité
de concertation.

Uiteraard gaat het hier, vooral gegeven het feit dat
het om doorstortingen met terugwerkende kracht
gaat vanaf 1990, om al maar hoger oplopende midde-
len die ten onrechte aan de gewesten worden onthou-
den. Zo bedraagt het basisbedrag aan successierech-
ten in Vlaanderen voor 1997 14,8 miljard frank.
Teruggaand tot 1990 gaat het met andere woorden
om een globaal bedrag van circa 100 miljard frank
waarop de verwijlinteresten en boetes nog dienen ver-
rekend en doorgestort te worden.

Il s’agit ici bien entendu de versements de sommes
sans cesse croissantes, dont l’effet rétroactif remonte à
1990, dont les régions se voient indûment privées.
C’est ainsi que le montant de base des droits de
succession s’élève en Flandre à 14,8 milliards de
francs pour 1997. En d’autres termes, si l’on remonte à
1990, cela représente un montant global d’environ
100 milliards de francs, auquel s’ajoutent les intérêts
de retard et les amendes qui doivent encore être impu-
tés et transférés.

Naar analogie geldt uiteraard hetzelfde ten aanzien
van het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gebied.

Il en va bien sûr de même, par analogie, pour la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale.
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Om welke bedragen het precies gaat die naar de
gewesten dienen doorgestort te worden, kan finaal
weinig discussie bestaan. Daartoe volstaat het om de
geı̈nde bedragen in de diverse registratiekantoren te
groeperen. Zo kan moeilijk als excuus ingeroepen
worden dat de verwijlinteresten jaarlijks op een geza-
menlijke rekening toekomen en dit voor het ganse
land (cf. bulletin van Vragen en Antwoorden van de
Senaat, zitting 1996-1997, 29 april 1997, blz. 2183).

En définitive, il ne peut guère y avoir de discussion
quant aux montants exacts qui doivent être transférés
aux régions. Il suffit de grouper les montants perçus
dans les divers bureaux d’enregistrement. On peut
difficilement invoquer pour excuse que les intérêts de
retard sont portés annuellement sur un compte
commun, et ce, pour l’ensemble du pays (cf. bulletin
des Questions et Réponses du Sénat, session de 1996-
1997, 29 avril 1997, p. 2183).

Dat de uitsplitsing tot nu toe niet gebeurde, moet
nu eindelijk maar eens uitgeklaard en uitgevoerd
worden. Een concrete naleving van de bijzondere wet
betreffende de financiering van de gemeenschappen
en de gewesten dient zich derhalve aan, een gegeven
waarop eensgezind door de tien gemeenschapssena-
toren vanuit Vlaanderen met voorliggende resolutie
wordt aangestuurd.

Comme la ventilation n’a pas encore eu lieu à ce
jour, il convient de mettre les choses au clair et de la
réaliser une fois pour toutes. L’application concrète
de la loi spéciale relative au financement des commu-
nautés et des régions s’impose donc. C’est là un impé-
ratif auquel se rallient unanimement, par la présente
résolution, les dix sénateurs de communauté que
compte la Flandre.

Christiaan VANDENBROEKE.

*
* *

*
* *

VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

——— ———

Gegeven het feit dat de verwijlinteresten en boetes
op de successierechten krachtens de bijzondere wet
van 1989 aan de gewesten toekomen;

Étant donné qu’en vertu de la loi spéciale de 1989,
les intérêts de retard et les amendes sur les droits de
succession reviennent aux régions;

Gegeven het feit dat daar reeds meermaals vanuit
de gewesten werd op aangedrongen,

Comme les régions ont déjà insisté à plusieurs
reprises sur ce point,

Verzoeken de Vlaamse gemeenschapssenatoren
aan de federale regering om onverwijld werk te
maken van een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit zodat, met terugwerkende kracht tot 1990 en
na indexering, tot doorstorting aan de gewesten kan
overgegaan worden van de hen toekomende verwijl-
interesten en boetes op de successierechten.

Les sénateurs de communauté flamandes prient le
Gouvernement fédéral de prendre sans délai un arrêté
délibéré en Conseil des ministres permettant, avec
effet rétroactif jusqu’en 1990 et après indexation, de
transférer aux régions les intérêts de retard et amendes
sur les droits de succession qui leur reviennent.

Christiaan VANDENBROEKE.
Leo DELCROIX.
Jacques DEVOLDER.
Leo GOOVAERTS.
Marc OLIVIER.
Joris VAN HAUTHEM.
Johan WEYTS.
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